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Elemento de fijación universal con rosca de acoplamiento G½
Comune elemento di fissaggio con filettatura di raccordo G½
Algemene bevestiging met aansluitnippel G½
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Elemento de fijación universal con rosca de 
acoplamiento G½.
Para el montaje de proyectores con rosca de 
acoplamiento G½, p. ej., en paredes, techos o 
construcciones de madera.

Applicazione
Comune elemento di fissaggio con filettatura di 
raccordo G½.
Per il montaggio di proiettori con filettatura di 
raccordo G½, ad esempio su pareti, soffitti o 
costruzioni in legno.

Toepassing
Algemene bevestiging met aansluitnippel G½.
Voor de montage van schijnwerpers met 
aansluitnippel G½ bijv. aan wanden, plafonds of 
houten constructies.

Descripción del producto
El elemento de fijación universal está hecho de 
acero inoxidable  
Grado de acero 1.4301
Rosca parcial ø 8 mm para madera o tacos
Profundidad de inserción 55 mm
Taco ø 10 x 50 mm  
de poliamida (nylon)
Fijación de proyectores con  
rosca de acoplamiento Gß · ISO 228
Cable de conexión H05RN-F 3G 1,0@ de 5 m  
con clavija con toma de tierra 
Peso: 0,55 kg

Descrizione del prodotto
Il comune elemento di fissaggio è realizzato in 
acciaio inox  
materiale n. 1.4301
Filettatura parziale ø 8 mm per legno o tassello
Profondità di avvitamento 55 mm
Tassello ø 10 x 50 mm  
in poliammide (nylon)
Fissaggio del proiettore con  
filettatura di raccordo Gß · ISO 228
Cavo di allacciamento da 5 m  
H05RN-F 3G 1,0@ con connettore Schuko 
Peso: 0,55 kg

Productbeschrijving
Algemene bevestiging bestaat uit edelstaal  
materiaalnr. 1.4301
Gedeeltelijke draad ø 8 mm voor hout of plug
Inschroefdiepte 55 mm
Plug ø 10 x 50 mm  
van polyamide (nylon)
Schijnwerperbevestiging met  
aansluitnippel Gß · ISO 228
5 m aansluitkabel H05RN-F 3G 1,0@  
met randaardestekker 
Gewicht: 0,55 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este accesorio han 
de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.  
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo accessorio 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.  
Se successivamente vengono apportate 
modifiche alla parte supplementare, il 
produttore che effettua tali modifiche è 
considerato il produttore.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
dit accessoire moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.  
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.



BEGA Gantenbrink-Leuchten KG · Postfach 31 60 · 58689 Menden · info@bega.com · www.bega.com2 / 2

Montaje
Los proyectores en combinación con el 
elemento de fijación se montan en fábrica y 
se entregan preparados para conectar con 
un cable de conexión de 3 conductores y una 
clavija con toma de tierra.
En los proyectores con fuentes de alimentación 
DALI no es posible la activación digital.
Enroscar firmemente la rosca de acoplamiento 
Gß del proyector en la rosca interior Gß del 
elemento de fijación.
Par de apriete = 20 Nm.
Apretar firmemente el tornillo de seguridad 
M5  para asegurar la unión atornillada contra el 
aflojamiento.
Enroscar el elemento de fijación (SW 6) 
firmemente en la superficie de montaje.
Prestar atención a la capacidad de carga 
suficiente del cuerpo de montaje.
Realizar el ajuste del proyector según las 
instrucciones de uso del proyector utilizado.

Montaggio
I proiettori in combinazione con il comune 
elemento di fissaggio sono forniti premontati e 
precablati con cavo di allacciamento a tre fili e 
presa Schuko.
In caso di proiettori con alimentatori DALI, non 
è possibile un comando digitale.
Avvitare a fondo la filettatura di raccordo Gß 
del proiettore nella filettatura interna Gß della 
elemento di fissaggio.
Coppia di serraggio = 20 Nm.
Avvitare a fondo la vite di sicurezza laterale M5 
per assicurare il collegamento a vite contro 
l’allentamento.
Avvitare saldamente il comune elemento di 
fissaggio (da 6) nel tassello o nella costruzione 
in legno.
Nel farlo assicurarsi che la struttura 
architettonica abbia una portata sufficiente.
Effettuare la regolazione del proiettore 
seguendo le relative istruzioni d’uso.

Montage
Schijnwerpers in combinatie met de algemene 
bevestiging worden in de fabriek gemonteerd 
en aansluitklaar geleverd met een 3-polige 
aansluitkabel en randaardestekker.
Bij schijnwerpers met DALI-netdelen is een 
digitale besturing niet mogelijk.
Schroef de aansluitnippel Gß van 
de schijnwerper stevig vast in de 
binnenschroefdraad Gß van algemene 
bevestiging.
Aanhaalmoment = 20 Nm.
Zijdelingse borgschroef M5 stevig aandraaien, 
om de schroefverbinding tegen loskomen te 
beveiligen.
Algemene bevestiging (SW 6) stevig in de 
montageondergrond vastschroeven.
Daarbij op voldoende draagvermogen van het 
bouwlichaam letten.
Schijnwerperinstelling volgens 
gebruiksaanwijzing van de gebruikte 
schijnwerper uitvoeren.

Mantenimiento
El cable de conexión se tiene que comprobar 
con respecto a defectos externos y solo debe 
ser sustituido por un electricista cualificado.

Manutenzione
Il cavo di allacciamento deve essere controllato 
per rilevare eventuali danneggiamenti; se 
necessario, può essere sostituito solo da un 
elettricista specializzato.

Onderhoud
De aansluitkabel moet op zichtbare schade 
worden gecontroleerd en mag alleen door een 
elektromonteur worden vervangen.

Piezas de recambio
Cable de conexión	 62 000 137

Ricambi
Cavo di allacciamento	 62 000 137

Accessoires
Aansluitkabel	 62 000 137


